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3AKOH
O PATU®UKALIUIU EBPOIICKE KOHBEHIIMJE O KHHEMATOI'PA®CKOJ
KOITPOAYKIINJHN
Yaan 1.
Parudukyje ce EBporcka KkoHBEHIMja 0 KHHEMATOrpadckoj KOMPOIYKIUjH, KOJY je
ycBojuo Caset EBporie y Ctpas30ypy, 2. okrobpa 1992. ronune, y opuruHaty Ha
€HTJIECKOM U (PpaHITyCKOM JE€3UKY.

Yaau 2.

Texct KoHBeHIIMje y OpUTrHHAITy Ha €HIJIECKOM JE€3UKY M Y IIPEBOAY Ha CPIICKH je3UK
JIaCH:

EUROPEAN CONVENTION
ON CINEMATOGRAPHIC CO-PRODUCTION




Strasbourg, 2.X.1992
European Treaty Series/147
Preamble

The member States of the Council of Europe and the other States party to the European
Cultural Convention, signatory hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity between
its members in order, in particular, to safeguard and promote the ideals and principles
which form their common heritage;

Considering that freedom of creation and freedom of expression constitute fundamental
elements of these principles;

Considering that the defence of cultural diversity of the various European countries is one
of the aims of the European Cultural Convention;

Considering that cinematographic co-production, an instrument of creation and
expression of cultural diversity on a European scale, should be reinforced;

Determined to develop these principles and recalling the recommendations of the
Committee of Ministers on the cinema and the audiovisual field, and particularly
Recommendation No. R (86) 3 on the promotion of audiovisual production in Europe;

Acknowledging that the creation of the European Fund for the Support of Co-production
and Distribution of Creative Cinematographic and Audiovisual Works, Eurimages, meets
the concern of encouraging European cinematographic co-production and that a new
driving force has thus been given to the development of cinematographic co-productions
in Europe;

Resolved to achieve this cultural objective thanks to a common effort to increase
production and define the rules which adapt themselves to European mulilateral
cinematographic co-productions as a whole;

Considering that the adoption of common rules tends to decrease restrictions and
encourage European co-operation in the field of cinematographic co-production,

Have agreed as follows:
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GENERAL PROVISIONS

Article 1
Aim of the Convention

The Parties to this Convention udertake to promote the development of European
cinematographic co-production in accordance with the following provisions.

Article 2
Scope

1. This Convention shall govern relations between the Parties in the field of multilateral
co-productions originating inthe territory of the Parties.

2. This Convention shall apply:

a. to co-productions involving at least three co-producers, established in three different
Parties to the Convention; and

b. to co-productions involving at least three co-producers established in three different
Parties to the Convention and one or more co-producers who are not established in
such Parties. The total contribution of the co-producers who are not established in
the Parties to the Convention may not, however, exceed 30% of the total cost of the

production.

In all cases, this Convention shall only apply on condition that the co-produced work
meets the definition of a European cinematographic work as defined in Article 3,
paragraph 3, below.

3 The provisions of bilateral agreements concluded between the Parties to this
Convention shall continue to apply to bilateral co-productions.

In the case of multilateral co-productions, the provisions of this Convention shall
override those of bilateral agreements between Parties to the Convention. The provisions
concerning bilateral co-productions shall remain in force in they do not contravene the
provisions of this Convention.

4 In the absence of any agreement governing bilateral co-production relations between
two Parties to this Convention, the Convention shall also apply to bilateral co-
productions, unless a reservation has been made by one of the Parties involved under
the terms of Article 20.



Article 3
Definitions
For the purposes of this Convention:

a. the term "inematographic work" shall mean a work of any length or medium, in
particular cinematographic works of fiction, cartoons and documentaries, which
complies with the provisions governing the film industry in force in each of the
Parties concerned and is intended to be shown in cinemas;

b. the term "co-producers” shall mean cinematographic production companies or
producers established in the Parties to this Convention and bound by a co-production
contract;

c. the "European cinematographic work™ shall mean a cinematographic work which
meets the conditions laid down in Appendix Il, which is an integral part of this
Convention;

d. the term "multilateral co-production™ shall mean a cinematographic work produced
by at least three co-producers as defined in Article 2, paragraph 2, above.
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RULES APPLICABLE TO CO-PRODUCTIONS

Article 4
Assimilation to national films

1 European cinematographic works made as multilateral co-productions and falling
within the scope of this Convention shall be entitled to the benefits granted to national
films by the legislative and regulatory provisions in force in each of the Parties to this
Convention participating in the co-production concerned.

2 The benefits shall be granted to each co-producer by the Party in which the co-producer
is established, under the conditions and limits provided for by the legislative and
regulatory provisions in force in that Party and in accordance with the provisions of
this Convention.

Article 5



Conditions for obtaining co-production status

1 Any co-production of cinematographic work shall be subject to the approval of the
competent authorities of the Parties in which the co-producers are established, after
consultation between the competent authorities and in accordance with the procedures
laid down in Appendix I. This appendix shall form an integral part of this Convention.

2 Applications for co-production status shall be submitted for approval to the competent
authorities according to the application procedure laid down in Appendix I. This
approval shall be final except in the case of failure to comply with the initial
undertakings concerning artistic, financial and technical matters.

3 Projects of a blatantly pornographic nature of those that advocate violence or openly
offend human dignity cannot be accorded co-production status.

4 The benefits provided by co-production status shall be granted to co-producers who are
deemed to possess adequate technical and financial organisation, and sufficient
profesional qualifications.

5 Each Contracting State shall designate the competent authorities mentioned in
paragraph 2 above by means of a declaration made at the time of signature or when
depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or accession. This
declaration may be modified at any later date.

Article 6
Proportions of contributions from each co-producer

1 In the case of multilateral co-production, the minimum contribution may not be less
than 10% and the maximum contribution may not exceed 70% of the total production
cost of the cinematographic work. When the minimum contribution is less than 20%,
the Party concerned may take steps to reduce or bar access to national production
support schemes.

2 When this Convention takes the place of a bilateral agreement between two Parties
under the provisions of Article 2, paragraph 4, the minimum contribution may not be
less than 20% and the largest contribution may not exceed 80% of the total production
cost of the cinematographic work.

Article 7

Rights of co-producers



1 The co-production contract must guarantee to each co-producer joint ownership of the
original picture and sound negative. The contract shall include the provision that this
negative shall be kept in a place mutually agreed by the co-producers, and shall
guarantee them free access to it.

2 The co-production contract must also guarantee to each co-producer the right to an
internegative or to any other medium of duplication.

Article 8
Technical and artistic participation

1 The contribution of each of the co-producers shall include effective technical and
artistic participation. In principle, and in accordance with international obligations
binding the Parties, the contribution of the co-producers relating to creative, technical
and artistic personnel, cast and facilities, must be proportional to their investment.

2 Subject to the international obligations binding the Parties and to the demands of the
screenplay, the technical and craft team involved in filming the work must be made up
of nationals of the States which are partners in the co-production, and post-production
shall normally be carried out in those States.

Article 9
Financial co-productions

1 Notwithstanding the provisions of Article 8, and subject to the specific conditions and
limits laid down in the laws and regulations in force in the Parties, co-productions may
be granted co-production status under the provisions of this Convention if they meet
the following conditions:

a include one or more minority contributions which may be financial only, in
accordance with the co-production contract, provided that each national share is
neither less than 10% nor more than 25% of the production costs;

b include a majority co-producer who makes an effective technical and artistic
contribution and satisfies the conditions for the cinematographic work to be
recognised as a national work in his country;

¢ help to promote a European identity; and

d are embodied in co-production contracts which include provisions for the
distribution of receipts.



2 Financial co-productions shall only qualify for co-production status once the competent
authorities have given their approval in each individual case, in particular taking into

account the provisions of Article 10 below.
Article 10

General balance

1 A general balance must be maintained in the cinematographic relations of the Parties,
with regard both to the total amount invested and the artistic and technical

participation in co-production cinematographic works.

2 A Party which, over a reasonable period, observes a deficit in its co-production
relations with one or more other Parties may, with a view to maintaining its cultural
identity, withhold its approval of a subsequent co-production until balanced
cinematographic relations with that or those Parties have been restored.

Article 11
Entry and residence
In accordance with the laws and regulations and international obligations in force, each

Party shall facilitate entry and residence, as well as the granting of work permits in its

territory, of technical and artistic personnel from other Parties participating in a co-

production. Similarly, each Party shall permit the temporary import and re-export of
equipment necessary to the production and distribution of cinematographic works falling

within the scope of this Convention.

Article 12
Credits of co-producting countries
1 Co-producing countries shall be credited in co-produced cinematographic works.

2 The names of these countries shall be clearly mentioned in the credit titles, in all
publicity and promotion material and when the cinematographic works are being

shown.

Article 13

Export



When a co-produced cinematographic work is exported to a country where imports of
cinematographic works are subject to quotas, and one of the co-producing Parties does
not have the right of free entry for his cinematographic works to the importing country:

a the cinematographic work shall normally be added to the quota of the country which
has the majority participation;

b in the case of a cinematographic work which comprises an equal participation from
different countries, the cinematographic work shall be added to the quota of the
country which has the best opportunities for exporting to the importing country;

¢ when the provisions of sub-paragraphs a and b above cannot be applied, the
cinematographic work shall be entered in the quota of the Party which provides the
director.

Article 14

Languages
When according co-production status, the competent authority of a Party may demand
from the co-producer established therein a final version of the cinematographic work in
one of the languages of that Party.

Article 15

Festivals

Unless the co-producers decide otherwise, co-produced cinematographic works shall be
shown at international festivals by the Party where the majority co-producer is
established, or, in the case of equal financial participation, by the Party which provides
the director.
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FINAL PROVISIONS

Article 16

Signature, ratification, acceptance, approval



1 This Convention shall be open for signature by the member States of the Council of
Europe and the other States party to the European Cultural Convention which may
express their consent to be bound by:

a signature without reservation as to ratification, acceptance or approval; or

b signature subject to ratification, acceptance or approval, followed by ratification,
acceptance or approval.

2 Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Secretary
General of the Council of Europe.

Article 17
Entry into force

1 The Convention shall enter into force on the first day of the month following the
expiration of a period of three months after the date on which five States, including at
least four member States of the Council of Europe, have expressed their consent to be
bound by the Convention in accordance with the provisions of Article 16.

2 In respect of any signatory State which subsequently expresses its consent to be bound
by it, the Convention shall enter into force on the first day of the month following the
expiration of a period of three months after the date of signature or of the deposit of
the instrument of ratification, acceptance or approval.

Article 18
Accession of non-member States

1 After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of the Council
of Europe may invite any European State not a member of the Council of Europe as
well as the European Economic Community to accede to this Convention, by a
decision taken by the majority provided for in Article 20. d of the Statute of the
Council of Europe, and by the unanimous vote of the representatives of the
Contracting States entitled to sit on the Committee of Ministers.

2 In respect of any acceding State or of the European Economic Community, in the event
of its accession, the Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date of deposit of the
instrument of accession with the Secretary General of the Council of Europe.

Article 19



Territorial clause

1 Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, specify the territory or territories to
which this Convention shall apply.

2 Any Party may, at any later date, by a declaration addressed to the Secretary General of
the Council of Europe, extend the application of this Convention to any other territory
specified in the declaration. In respect of such territory, the Convention shall enter into
force on the first day of the month following the expiration of a period of three months
after the date of receipt of such declaration by the Secretary General.

3 Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in respect of any
territory specified in such declaration, be withdrawn by a notification addressed to the
Secretary General. The withdrawal shall become effective on the first day of the
month following the expiration of a period of three months after the date of receipt of
such notification by the Secretary General.

Article 20
Reservations

1 Any State may, at the time of signature or when depositing its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession, declare that Article 2, paragraph 4,
does not apply to its bilateral co-production relations with one or more Parties.
Moreover, it may reserve the right to fix a maximum participation share different from
that laid down in Article 9, paragraph 1.a. No other reservation may be made.

2 Any Party which has made a reservation under the preceding paragraph may wholly or
partly withdraw it by means of a notification addressed to the Secretary General of the
Council of Europe. The withdrawal shall take effect on the date of receipt of such
notification by the Secretary General.

Article 21

Denunciation

1 Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a notification
addressed to the Secretary General of the Council of Europe.

2 Such denunciation shall become effective on the first day of the month following the
expiration of a period of six months after the date of receipt of the notification by the
Secretary General.



Article 22
Notifications

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the
Council, as well as any State and the European Economic Community which may accede
to this Convention or may be invited to do so, of:

a any signature;
b the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or accession;

c any date of entry into force of this Convention in accordance with Articles 17, 18
and 19;

d any declaration made in accordance with Article 5, paragraph 5;
e any denunciation notified in accordance with Article 21;
f any other act, notification or communication relating to this Convention.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have signed this
Convention.

Done at Strasbourg, this 2nd day of October 1992, in English and French, both texts
being equally authentic, in a single copy which shall be deposited in the archives of the
Council of Europe. The Secretary General of the Council of Europe shall transmit
certified copies to the States mentioned in Article 16, paragraph 1, as well as to any State
and to the European Economic Community which may be invited to accede to this
Convention.
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APPLICATION PROCEDURE

In order to benefit from the provisions of this Convention, the co-producers established in
the Parties must, two months before shooting commences, submit an application for co-
production status and attach the documents listed below. These documents must reach the
competent authorities in sufficient number for them to be communicated to the authorities
of the other Parties at the latest one month before shooting commences:



- a copy of the contract for the purchase of the copyright or any other proof of
purchase of the copyright for the commercial exploitation of the work;

- a detailed script;

- a list of the technical and artistic contributions from each of the countries involved,
- an estimate and a detailed financing plan;

- a production schedule of the cinematographic work;

- the co-production contract made between the co-producers. This contract must
include clauses providing for the distribution of receipts or territories between the
co-producers.

The application and other documents shall be presented, if possible, in the language of
the competent authorities to which they are submitted.

The competent national authorities shall send each other the application and attached
documentation once they have been received. The competent authority of the Party with
the minority financial participation shall not give its approval until the opinion of the
Party with the majority financial participation has been received.

Appendix 11

1 A cinematographic work qualifies as European in the sense of Article 3, paragraph 3, if
it achieves at least 15 points out of a possible total of 19, according to the schedule of
European elements set out below.

2 Having regard to the demands of the screenplay, the competent authorities may, after
consulting together, and if they consider that the work nonetheless reflects a European
identity, grant co-production status to the work with a number of points less than the
normally required 15 points.

European elements Weighting
points
Creative group
Director 3
Scriptwriter 3
Composer 1
7

Performing group
First role 3



Second role 2

Third role 1
6

Technical craft group

Cameraman 1

Sound recordist 1

Editor 1

At director

Studio or shooting location 1

Post production location 1
6

N.B.
a First, second and third roles are determined by number of days worked.

b So far as Article 8 is concerned, "artistic” refers to the creative and performing
groups, "technical” refers to the technical and craft group.

EBPOIICKA KOHBEHIINJA O KHHEMATOI'PA®CKOJ KOITPOAYKIINJN

CrtpazOyp, 2. X 1992.
[IpeamOyia

3emube unanuie Casera EBpore u octane 3emibe notnucHuile EBporncke kynrypae
KOHBEHIIH]E, J10JIe MOTIHCaHE,

Nmajyhu y Buny aa je uusb CaBera EBporne noctusame Beher jenuncTsa melhy cBojum
YIIaHWIIaMa, TOCEOHO Ja OW ce cadyBald U YHAIPEAUIN Ueali U IPUHIUITH KOjH YIMHE
HUXOBO 33jeJTHUYKO Haciehe;

Nmajyhu y Buay Aa cnoboaa cTBapaiaiTsa u ciio0o/1a u3paxaBama YnHE TeMeJbHE
€JIeMEHTE OBHX IPUHIINIIA;

Nmajyhu y BUny 112 je ouyBame KyATYPHUX Pa3IMYUTOCTH €BPOICKUX 3eMajba jedaH 01
usbeBa EBponcke KyiaTypHe KOHBEHIIH]E;



Nmajyhu y Buay 1a kunemarorpadcka KOnpoayKiija, Kao HHCTPYMEHT CTBapaJialliTBa v
U3pa3 KyATYpHE pa3InuuTOCTH Ha EBPOIICKOM HUBOY, Tpeba Ja ce ojaya;

OmydHe 1a pa3Bujajy OBe MPUHIKIE U, T03uBajyhu ce Ha npenopyke Komurera
MUHHUCTapa 0 KHHeMarorpaduju U ayAnoBU3yenHoj obmactu, u mocedHo [Ipenopyky 6poj
P(86) 3 o ynanpehemwy ayauno-susyensne npoaykiuje y EBponu;

[ToTBphyjyhu na ocanBame EBporickor goHma 3a moapmky KOnpoayKiujama u
IUCTpUOYLUjU KPEaTUBHUX KHHEMATOrpa)CKUX M ayJUOBU3YeNHUX aena, Eypumax,
Mokaszyje Opury noacTuayhu eBporcky kuHematorpadcky KOMpoayKIUjy | J1a je Ha Taj
HAYMH HOBA MOKpETayKa CHara Jara pa3Bojy KuHemarorpadcke kornpoaykuuje y EBpornu;
Pemene ma mocTUTHY OBaj KYITYPHH [IHJb 3aXBaJbyjyhul 3aje ITHIUYKOM HATIOpY Ja
noBehajy npoaykuujy u qeduHUITY IpaBUiia KOjuMa ce Ipuiiarohanajy eBpoIrickoj
MYJTHIIATEPATHO] KHHEMATOTrpagCKoj KOMPOAYKIH]H Kao IETHHH;

Nwmajyhu y BuIy 1a ycBajame ONMIITUX MTPaBHUiIa UMa TEHACHIN]Y CMambUBambha
OrpaHUYCHa U MOJICTHYE EBPOIICKY capajimby y 001acTu KuHemarorpadceke

KOITPOIYKIIHjE,

Cnopasymerne cy ce o cienehem:

ITornaBime U

OIIIUTE OJPEJBE

Yuan 1.
Hums KonBennuje
[Mornucuunie Konseniuje ce o6aBe3yjy na yHampelyjy pa3Boj eBpoIcke
KHHeMaTorpadcke KompoayKije y ckiany ca cieaehum oapendama.
Yanan 2.
ObJ1acT npuMeHe

1. OBa KonBeH1yja perynuiie ogHoce u3Mel)y MoTHUCHUIA Y 00J1aCTH MyJITHIIaTEPATHUX
KOMPOYKIIMja HACTAIUX HAa TEPUTOPHjH 3eMasba MOTIHCHHUIIA.

2. OBa KonBennyja ce npumemyje Ha:



a. KOTIPOJIYKITHje Y KOje Cy YKJbyueHa HajMarmbe TPU KOTPOAYIICHTA, U3 TPH 36 MIbE
MOTHHCHUIIC KOHBEHIIN]E; U

0. KOMPOYKITHje y KOje CY YKJbyUeHa HajMame TPU KOMPOIYIICHTA U3 TPH 3eMJbE
nornucHulle KoHBEHIMje U je/IaH WM BUIIIE KOMIPOIyLIEHATA KOJU HUCY U3 3eMajba
MOTIUCHHIIA. YKYITHO y4enhe KOmpo ylieHaTa KOji HUCY OCHOBAaHHU y 3eMJbama
nornucHunama Konsenmuje e moxxe, mehyrum, npenazutu 30% yKymHux
TPOIIIKOBA POAYKIIH]E.

V cBuM ciydajeBuma, oBa KOHBeHIMja ce mMpUMemyje caMo 0] YCIOBOM Jia
KOIPOAYKIIMOHO JEJI0 0JIroBapa Ae(hUHUIN]H €BPOIICKOT KHHEMaTorpad)CKOT Aema 13
yjgaHa 3, Tauka I. JoJIe.

3. Onpenbe OunarepanHuX yroBopa 3ak/bydeHuX u3Mmel)y 3emMaspa MOTHUCHUIIA
KonBeHnyje npumemnyjy ce 1 Aajbe Ha OuaTepaline KOpoayKIHje.

VY citydajy MyaTHIIATEpaTHUX KOMPOAYKIHja, oapenode oBe KoHBeHIMje MMajy MMPETHOCT
HaJ1 oJipendaMa OnarepanHux yroBopa usmel)y 3emasba nornucHuna Konsenuuje.
Onpende koje ce ogHOCE Ha OMIaTepaiHe KOMPOAYKIIHjE OCTa]y Ha CHAa3M YKOJIHMKO HUCY
y CYNPOTHOCTH ca oapendoama oBe KoHBeHIuje.

4. VY oncycTBy OUII0 KaKBOT YTOBOpa KOjU peryJiuiie OunaTepaitHe KOMpoIyKIIHOHe
onHoce m3melhy 3emaspa nmornucaua Konseniuje, Konpeniuja ce Takohe npumemyje
Ha OWIaTepaHe KOMPOIYKIIMje, OCUM YKOJIUKO HEKa O] CTpaHa He CTaBH PE3EPBY
carJiacHO yciioBuMa u3 uiana 20.

Yuan 3.
Hedpununuje
3a notpebe oBe Konsenuuyje:

a. n3pa3 "KuHematorpagcko aeno" nojapasyMmena Aeiao OUII0 Koje TyKUHE WIH Yy OUII0
KOM Me/IH]y, TOceOHO yMETHHYKa KuHeMaTorpadcka jiena, HpTaHe Wik
JOKyMeHTapHe (GHIMOBe, KOje je y CKJIaay ca oApeadama Kojuma je peryjivcaHa
¢buaMcKa HHAYCTpHja y CBAKOj OJTHOCHO] CTPAHHU U KOj€ j€ HaMEHEHO
NpUKa3uBamky y OMOCKONUMa;

6. u3pa3 "konpoyleHTH" nmoapa3zyMmeBa KuHemMarorpadcke mpoayleHTCKe KOMITaHuje
WM TIPOAYIIEHTE OCHOBaHE y 3eMJbaMa MoTnrcHuaMa KoHBeHnyje u Be3ane
YrOBOPOM O KOIIPOAYKLUjH;

11. ©3pa3 "eBporcko kuHeMaTorpadcko aemno"” moapazymeBa KuHeMaTorpadcko aemo
KOj€ HCITyHaBa ycioBe caapxane y Anekcy MU, koju je cactaBHH J1€0 OBE
KonseHnuyje;



1. u3pa3 "MyaTHIaTepaliHa KOPOoAyKIrja" mogpazyMeBa KHHEMATOrpagCcKo JAeio
MIPOU3BEICHO O] CTPAHE HajMambe TPU KOMPOIYIIEHTa KaKo je neprHUCcaHO Y YiaHy
2, cTaB 2, rope.

IHoraasine UAU

ITPABHJIA KOJA CE IPUMEBYJY HA KOITPOAYKIHNJE

Yuaan 4.
HU3jennauyaBame ¢ HANMOHAJIHUM (PUIMOBHMA

1. EBporicka kuHemarorpadcka jena nmpousBe/ieHa Kao MyJITUIaTEpaTHe KOIPOIYKIIH]e,
Koja cranajy y jomeH oBe KoHBeHIIMje, iMajy TIpaBo Ha IMOBJIACTHIIC KOje CY
3aKOHMMa U JIPYT'HM TponrcuMa Bakehum y cBakoj 3emibu nornucHuii KoHBeHImje
KOja y4eCTBYj€ Y KOIPOIYKIUjU IpeaBrl)eHe 32 HAIMOHATTHE (PHIIMOBE.

2. [ToBnactuie ce 0100paBajy CBaKOM KOTIPOIYIEHTY O CTPaHE 3€MJbE MOTITUCHUIIC Y
KOjOj je OCHOBaH, MO/l yCJIOBUMA U OTpaHHuYCH-UMa MpeIBUl)eHUM 3aKOHUMa U
IpONHCHMA Ha CHAa3H Y TOj 3¢MJBH U y CariiacCHOCTH ca onpendama ose KonseHuuje.

Ygaanm 5.
Yci10BH 32 cTHIAB-€ CTATyCa KOMPOAYKIHje

1. CBaka KonpoayKIMja KUHeMaTorpagCKuX Aesa Mojajieke o100pemy HalIeKHUX
opraHa 3eMaJba MOTIHCHUIA Y KOjIMa Cy KONPOIYIIEHTH OCHOBAaHH, I10CTIe
KOHCYyJNTalMja n3Mely HaJUIeXKHUX OpraHa U 'y CKJIay ca MpOoLeypOM HU3JI0KEHOM Y
Amnekcy WM. OBaj aHekc npescTaBiba cacTaBHU J1e0 KoHBeHuje.

2. Tlpujae 3a cTaTyc KOMPOAYKITHj€ TTOJHOCE C€ Ha 0JI00pEHE HAIJIS)KHIUM OpraHuMa y
CKJIaJy ca MpoLeaypOM IMpHjaBJbUBamba 310keHo] y AHekcy . OBo ono0peme je
KOHA4YHO, OCUM Y ClIy4ajy IpomnycTa y yckiahuBamwy ca HOYETHUM MPOjJEeKTOM KOJU Ce
OJTHOCH Ha YMETHHYKA, GUHAHCH)CKA M TEXHUYKA TUTambA.

3. [IpojekTuma n3pazuto nopHorpadcke MpUpoe, Ik OHIUMA KOJU 3aroBapajy Haculbe
WJI OTBOPEHO Bpehajy JbyICKO TOCTOJaHCTBO HE MOXKE OUTH JTOACIHEH CTaTyC
KOMPOIYKIIH]E.

4. IloBnacrurie koje 06e30ehyje craTyc KOmpoayKIuje 0qo0paBajy ce KOMpoaylleHTHMAa
3a KOje ce MpOIIECHH Ja UMajy OAroBapajyha TexHnyka u GMHAHCH]CKa CPEACTBA U
JIOBOJbHE CTPYYHE KBalU(UKaIHje.



5. Cpaka Jip>kaBa yroBopHulia ozipelyje Hajuie)xxHe oprane IOMEHYyTe y CTaBy 2 MyTeM
u3jaBe JIaTe y BpeMe MOTIHCUBAka WK JETIOHOBAKA paTH(PHUKAIIMOHOT HHCTPYMEHTA,
IIpUXBaTama, 0400pema win rnocrynama. OBa U3jaBa MOXe KacHHje OUTH N3MEH-EHA.

Yiau 6.
Pa3mepe yuemha cBakor KonpojayueHra

1.V cnyuajy MmynTtunaTepaise KOMpoayKIlfje, MUHUMATHO y4yenrhe He MOXe OUTH Mambe
on 10%, a makcumaiHo yyemihe He Moske npenazutu 70% yKymHHUX TPOILKOBA
POM3BOIe KuHeMaTorpadekor nena. Kana je Muanmaino yuemnrhe mame ox 20%,
3alHTEpPeCcOBaHa CTpaHa MOXKE MPEAYy3eTH MEpe J1a CMambHi WM OHEMOTYhU MpUCTyI
porpaMruMa TOJIPIIKE HAIMOHAITHE TIPOAYKIIH]e.

2. Kana oBa KoHBeHIIHja 3aMemYyje OUIaTepaTHA YTOBOP JBE CTPaHE, CXOIHO oApeadama
yjaHa 2, cTaB 4, MUHUMaIHO yyenrhe He Moxke 6uTu Mame o1 20%, a Hajpehe ydenthe
He Moxe npenasuTi 80% yKynHUX TPOILIKOBA MPOU3BOAHE KUHEMATOTpadCKOT Jea.

Yian 7.
IIpaBa konpoayuenara

1. YroBop 0 KOMPOAYKIIMjHU MOpa TApAaHTOBATH CBAKOM KOMPOAYIIEHTY CYCBOJUHY Ha
OpUTMHATHUM (UIMCKUM U 3BYYHUM HETaTHMBOM. YTOBOp Tpebda J1a caapKu oApendy
Jla ce 0BAj HETaTUB YyBa HA MECTY KOj€ 3aje IHMYKU OJIpe/ie KOMPOIYLIEHTH H J1a UM
rapanryje cao0oaaH IPUCTYIT UCTOM.

2. YToBOp 0 KONPOAYKLHJHU MOpa Takol)e rapaHTOBAaTH CBAKOM KONPOJYLIEHTY MPaBo Ha
MHTEpPHETaTUB WM Ha OWJIO KOje IPYro CPEeICTBO YMHO)KABabA.

Yuian 8.
TexHNYKO 1 yMEeTHMYKO yuenihe

1. lonprHOC CBAaKOT KOMPOIYILIEHTA YKIbY4yje €(PEeKTUBHO TEXHUYKO U YMETHHUYKO
yuerthe. Y npuHIHMITY, ¥ Y CKJIaAy ca Mel)yHapoaHUM o0aBe3ama MOTIHCHUIIA,
JOTIPUHOC KOMPOJylieHaTa KOJU C€ OJTHOCH Ha KPEaTUBHO, TEXHUYKO U YMETHUYKO
0c00Jbe, TIIyMauKy €KHITy U OTpeMy, MOpa OUTH MPONOPLUHOHATAH HBHXOBOM
yJaramy.

2. ¥ cknany ca MehyHapoJHUM oOaBe3aMa MOTIHMCHUIA U 3aXTEBUMA CIIEHapH)a,
TEXHUYKH U 3aHATCKHU TUM YKJbYUYEH Y CHUMame (hruiiMa Mopa OUTH cacTaBJbEH O]



JpXKaBJbaHa 3eMajba KOje Cy MapTHEPH y KOMPOAYKIHUjH, a TOCTIPOIYKIIH]ja Ce
HOpPMaJTHO 00aBJba y TUM 3€MJbaMa.

Yian 9.
DuHAHCHjCKe KOTPOAYKIHje

1. be3 063upa Ha onpende unana 8, y CKiIany ca creupuIHIM yCIIOBUMA U
orpaHuYeHkUMa MpeIBul)eHuM 3aKOHUMA U IPONHCcUMa BakehnM y 3emspama
MOTIMHUCHUIIAMA, KOTIPOIYKITHj€ MOTY JOOUTH KOIPOIYKIIMOHH CTaTyC Yy CKJIaTy ca
oapendama oBe KoHBeHIIMje YKOIMKO UCTTyHaBajy cienehe yciose:

a) YKJbYYY]y jellaH WM BUIIE MalbUX JOMPUHOCA KOJU MOTY OUTH camMO (DMHAHCH]CKH,
y CKJIaJIy ca yTOBOPOM O KOTIPOIYKIIM]H, IO/ YCIOBOM JIa CBAKH HAIMOHAIHU YIEO
Huje mamwu of 10%, autu Behu ox 25% TpOILIKOBa TPOU3BOIIHE;

0) ykJbyuyjy BeNMHCKOT KOMPOIylLIEHTa KOjH J1aje epeKTUBAH TEXHUYKU U YMETHUYKHU
JTOIPUHOC U 33/10BOJbABA YCIOBE Aa KWHEMATOTPa(CcKO AEI0 y HEroBOj 3eMJbH
OyJle MPU3HATO KA0 HALMOHAITHO JIEIIO;

LI) MMOMaKy IpOMOBHUCAKY €BPOIICKOT" UACHTUTETA, U

1) ako cy yrpahene y yroBope o KOIMpOIYyKIIHjH KOjU YKJbYUYjy oapeade o
TUCTPUOYIIUJU IPUXOJIA.

2. dunancujcke konpoaykiuje he ce kKBaMpUKOBATH 3a CTaTyC KOMPOAYKITH]j€ CaMO
OHJIa KaJ1a HaJIJISKHU OpPTaH Jia 0J00peHe Y CBAKOM I0jeAMHAYHOM CITy4ajy, TOCe0HO
y3umajyhu y 063up onpende wiana 10. moine.

Yuan 10.
Onmra paBHOTE)KA

1. V kuHemaTorpadcKuM OHOCHMa CTpaHa Mopa ce OJip>KaBaTH OIIITa PaBHOTEXA, KOja
C€ OJJHOCH KaKO Ha YKYIaH yJI0)KE€HU U3HOC, TKa0 U Ha YMETHUYKO U TEXHUYKO
yuerrhe y KOIpOAYKIIMOHUM KHHEMATOTpa(CKUM Jeuma.

2. CtpaHa Koja, y pa3yMHOM IIE€pUOY, IPUMETHU Ae(DULIUT Y CBOJUM KOIIPOAYKIITHOHUM
OJIHOCHMa Ca jJeJJTHOM WJIM BUIIIE CTpaHa MOXe, Y IMJbY OUyBamba CBOT KYJATYpHOT
UJICHTUTETA, YCKPAaTUTH CBOje 0J100peme 3a cienehy KonpoayKIujy cBe 0K ce
MIOHOBO HE YCIOCTaBe YPaBHOTEKEHU KHHEMATOIpaCKU OJHOCH ca TOM jeTHOM WU
BHULIE CTpaHa.



Yaan 11.
Yiaa3zak u 6opaBak

V ckilagy ca 3aKOHMMa U ponucuMa 1 BaxkehnM mehynapogaum obaBe3ama, cBaka
crpana he onmakmary yia3ak ¥ 0opaBak, Kao ¥ U3JlaBambe PaJHUX J03BOJIAa HA CBOjOj
TEPUTOPUjHU, TEXHUIKOM U YMETHUYKOM 0COOJbY IpyTre CTpaHe Koja yU4eCTBYje Y
konpoayknuju. Takohe, cBaka ctpaHa he 103BOTUTH IPUBPEMEHU YBO3 U [IOHOBHU M3BO3
OIpeMe HEOMXOTHE 3a MPOU3BOABY U TUCTPUOYIIN]jY PUIMCKHUX Jelia KOja TOTHaaajy
nos1 oBy KonseHujy.

Ynan 12.

3ac.11yre KONIPOAYKIMOHHUX 3€Ma/ba

1. Konponykumone 3emsbe Ouhe HaBeeHe Y KOPOIYKIIMOHUM KHHEMATOTpadCKIM
JeTMa.

2. Ha3uBm oBux 3emaspa Ouhe jacHO Ha3HAYEeHU Yy (PUIMCKHUM LIMHIIAMa, Y CBUM
PEKIIaMHUM M TPOMOTHUBHUM MaTepHjaliiMa U y TOKY IPUKa3UBamba
KHHEeMaTorpadCcKux aena.

Yaan 13.
N3Bo3

Kana ce konpoaykinuono kuaemMatorpagcko Jejio U3BO3H y 3eMJbY Y K0jO] j€ YBO3

¢buIMCKHX Jies1a OrpaHHyYeH KBOTaMa, a jeJIHa 01 KOMPOAYKIMOHUX CTpaHa HeMa IIPaBo

CJI00OIHOT yJia3a 3a CBoje (PMIMOBE y 3eMJbY YBO3a:

a) KHHEeMaTorpadcko JesI0 ce HOPMAITHO J10/1aje KBOTH 3€MJbE KOja MMa BENMHCKO
yueihe;

0) y ciyudajy KMHeMaTorpagckor Jjiena Koje ooyxpara rnojajegHako yyeunrhe
pa3IMYUTUX 3eMajba, KHHeMAaTorpad)CcKo JEN0 Ce 10/1aje KBOTH OHE 3eMJbE KOja
uMa Haj0oJpe MOryhHOCTH 32 H3BO3 Y 3eMJbY YBO3a;

I1) Ka/1a c€ He MOTY IPUMEHUTH ojipenoe mox (a) u (0), kuHemaTtorpadceko neno he
yhu y KBOTY cTpaHe Koja 00e30elyje pexucepa.

Ynan 14.

Jesnnn



[IpunrukoM goaesprBamba KOMPOAYKIIMOHOT CTaTyca, HAJJIC)KHHU OpraH jeiHe O]l 3eMalba
MOTITMCHUIIA MOKE 3aXTEBATH OJ1 KOMIPOYIIEHTA KOjH j€ Y ’hOj OCHOBAH KOHAYHY BEP3H]jY
KuHeMaTorpad)CKor Jiejia Ha JeTHOM O/ je3hKa T 3eMJbE.
Yaan 15.

DecTUBATH
YKOIHMKO KOMIPOAYIIEHTH HE OJTyUe APyraduje, KOMPOIyKIIMOHO KHHEMATOTrpadCKo AeI0
Ouhe npuka3zuBaHo Ha MehyHapoIHUM (pecTHBaIMMa OJ1 CTPaHE MOTIUCHHMIIE Y KOjOj je
OCHOBaH BENMHCKH MPOIYIICHT, WIH, y CIIY4a]y jeHaKor (PMHAHCH)CKOT yuertha, o1
CTpaHe Koja 00e30ehyje pexucepa.

IMornasme UUU

3ABPIHIHE OJAPE/IGE

Yaan 16.
HornucuBame, parndukanuja, npuxparame, 0100peme
1. OBa KonBeHIiyja je 0OTBOpeHa 3a MOTIHCHUBAKE CBUM JAprkaBama uiaHuiiama CaeTa
EBporne u npyrum np>kaBama noTnucHuiiaMa EBporicke Ky/nTypHe KOHBEHIU]€ KOje

MOTY U3pa3uTu CBOj IMMpUCTaHaK Aa CC o6aBe>I<y:

a) MOTIMCUBakEM 0€3 3aJip)KaBarmba pe3epBallije y 0JJHOCY Ha paTudukauujy,
MIPUXBATAHEM W 0J100pEHEM;

0) moTnHCHUBamEM KOj€ TOJUIeKe paTu(UKAIN]H, IPUXBATAKY WU 0J00pemY, KOjeM
cieam patuukaiuja, IpUuxBaTambe WK 0JJ00pembe.

2. UHcTpyMeHTH paTuduKaiyje, mpuxBaTame Wik o100peme ouhe 1enoHoBaHU KOj
I'enepannor cexperapa Casera EBporie.
Yuan 17.
Cryname Ha cHary

1. KonBeH1#ja cTymna Ha CHary mpBoOT JjaHa Y Mecelly 10 UCTEKY MepuoJia oOJf TpU Mecera
0J1 IaHa KaJia je TeT AprKaBa, YKJby4dyjyhu HajMame yeTupu apxane wianuie CaBera



EBporie, n3pa3mio npucranak jaa ce obaBexxe KoHBeHIIM]OM y CKIIaay ca oapendama
yriaHa 16.

2.V morneay cBake Jp)kaBe MOTHHCHHIE KOja KaCHUje U3pa3H CBOj MPUCTAHAK JIa ce
obaBexxe, KoHBeHIMja cTyna Ha CHary mpBOT JJaHa y MeceIly [0 UCTEeKy IIepHoAa O
TPH Mecella Iocie aHa NOTIMCHBaba HiIH JICTIOHOBakha HHCTPYMEHTa paTHduKanuje,
NpUXBaTamka WU 000pema.

Yaan 18.
IIpucryname ap:kaBa HewIaHUIA

1. Ilocne crynama Ha cHary oBe Konsenuuje, Komurer munucrapa Casera EBpone moxe
MI03BaTH CBaKy €BPOIICKY JprKaBy Koja Huje wianuna Casera EBpore Hu EBponcke
€KOHOMCKE 3aje/IHUIIC Ja IPUCTYIU 0BOj KOHBEHIUj U, O/UTYKOM KOjy je JI0HeNa
Behuna npensul)ena unanom 201. Craryra Casera EBpone, kao 1 TajHUM TacambeM
opnamheHux mpejcTaBHUKA Ap)kaBa yropopHuia y Komutery MuHHCTapa.

2. Kapna je y nutamy ApraBa Koja npucTymna win EBporicka eKkOHOMCKa 3ajeTHUIIA, Y
ClIyuajy BeHOT MpucTynama KoHBeHIMja cTyla Ha CHAry MPBOT JIaHa Y Mecelly 110
HCTEKY MepHojia O] TPU Mecella Mociie JaHa JeNOHOBaka HHCTPYMEHTA IPUCTYIIamha
koJ ['enepannor cekperapa Casera EBpore.

Yaun 19.
Kaay3yna trepuropujainocTu

1. CBaka ap:xaBa MOXe, y BpeMe NOTIHCHBAKka WIM TOKOM JIEIOHOBalka HHCTPYMEHTA
parudukaiyje, mpuxBaTama, 0100pemha WIK MPUCTYIamba, OJIPEIUTH TEPUTOPH]Y HITU
TepuTopHje Ha kojuma he ce oBa KoHBeHI1ja npuMemUBaTH.

2. CBaka cTpaHa Moxe, OUJI0 KOjer KacHHjer AaTtyma, u3zjaBoM ynyhernom I'enepainom
cekperapy Casera EBpornie, n1a npomupu npumeny ose KoHBeHuuje Ha apyre
TEPUTOpPH]je HaBEJEHE Y U3jaBU. Y MOIJIey TUX TepuTtopuja, KonBeHyja cryna Ha
CHary mpBOT JlaHa y Mecelly 110 UCTEKY IepHoa O]l TPH Mecella HaKOH JaTyma
npujeMa TakBe u3jaBe oJ] cTpane ['enepannor cexperapa Casera EBpore.

3. CBaka m3jaBa CauMibeHA CXOJ/IHO CTAaBOBUMA | M 2 OBOT 4jiaHa, y oTJeay Ouio Koje
TEpUTOpHje HaBeICHE Y TAKBO] U3jaBU, MOKE OMTH MOBYYEHA HOTU(UKALIUjOM
ynyhenoMm ['enepannom cekperapy. [loBnaueme n3jase he moctaTi mpaBoCHaKHO
IPBOT JlaHa y MEceILly 110 UCTEKy Mepro/ia Off TPH Mecella HaKOH JaTyMa ImpujeMa
TakBe HOTH(UKAIH]E 01 cCTpaHe | eHepaiHOT cexpeTapa.



Yaan 20.
3aap:kaBame pe3epBu
1. CBaka ap:kaBa MOXe, y BpeMe NOTIHCHUBaka WIH JIEIOHOBakha CBOT MHCTPYMEHTA
paruduKaiyje, mpuxBarama, 0J00pemha WK MPUCTYIakha, N3JaBUTH Ja Ce WIaH 2,
cTaB 4, He OJHOCH Ha BheHe OmnarepaiHe KONpOoAyKIMOHE OJHOCE ca JeTHOM WU

Buule crpana. OcuM Tora, oHa MOXeE 3a/p KaTH MIPaBo Ja OAPEIU MaKCUMAaJIaH J€0
cBor yuernrha pa3inyuT of oHor npeasuleHor wianom 9, cras 1.a. Hukakse apyre

pes3epBe ce He MOTY 3Pa3uTH.

2. Cpaka cTpaHa Koja je 3aJipKajia pe3epBy CXOJHO MPETXOTHOM CTaBy MOXKeE, Y IIETIOCTH
WIH JIETMMUAYHO, Ja je oByYe myTeM HoTuuKkanuje ynyhene ['enepannom cekperapy
Cagera EBporie. [loBnaueme cTyna Ha CHary JaTyMOM IpHjeMa TaKBe HOTH(UKAIT]e
on ctpane ['enepanuor cexkperapa Casera EBpore.

Ynan 21.

OT1ka3

1. CBaka cTpana Moe, y Onio xoje Bpeme, 1a otkaxe KoHBeHIMjy HOTH)HKAIHjOM
ynyhenom I'enepannom cekperapy Casera EBpore.

2. OTka3 cTyna Ha CHary IpBOT JaHa y Mecelly [0 UCTEeKY IIeCT MeCel 01 AaHa NpujemMa
HOoTU(UKAIH]e 0f] cTpaHe | eHepaaHOr cekperapa.
Yuan 22.
OobaBemrema
I'enepannu cexperap Casera EBpone o6aBemrasa apxase wianuie Casera, Kao U 6110
KOJy Ip’kaBy ¥ EBpOICKy €KOHOMCKY 3aje/IHUIly, KOj€ MOTYy IPUCTYIIUTH OBOj

KOHBGHHHjH HJjin Mory OUTH ITO3BaHE Ja TO YUYHUHE, O:

d. CBAKOM IIOTHHUCY;

0. ICTIOHOBaKkY CBAKOT MHCTPYMEHTA paTHU(HKaIMje, TPUXBaTamba, 0100pema Hiu
MPUCTYNaBkAa;

II. CBaKOM JIaTyMy CTymama Ha cHary oBe KoHBeHIMje y ckirany ca uiaHoBuMma 17, 18
ul9;

JI. CBAaKOj M3jaBM J1aTOj y CKJIAy ca WIaHOM 5, CTaB 5;



€. CBaKOM OTKa3y YYMI-EHOM Yy CKJIaly ca ujaHoM 21;

¢. CBaKOM JIpyroM aKTy, HOTU(PUKALIU]H UM KOMYHUKAIIM]H KOja CE OJJHOCH Ha OBY
KonBeHmujy.

VY notBpAy Yera cy A0Jje MOTHUCAHH, OBJIAIMINCHU y Ty CBPXY, MOTIHUCAIHA OBY
Kongenimjy.

Cauumeno y Ctpazoypy, 2. oktodpa 1992. ronune, Ha €HTIIECKOM M (GPAHITYCKOM je3UKY,
o0a TekcTa Mo/ijeJHaKO ayTeHTUYHA, Y JeTHOM IIPUMEPKY KOjH ce JICTIOHY]€ Y apXUBY
Cageta EBpore. I'enepannu cexperap CaBera EBpone ynyhyje oBepene komuje
IpKaBaMa IOMEHYTHM y wiany 16, craB 1, kao u cBUM JpxkaBama U EBporickoj
€KOHOMCKO] 3ajeIHUIU KOje MOTYy OUTH T03BaHe J1a mpuctyne oBoj KonpeHuuju.

Anexkc U

MNOCTYHNAK IPUJAB/bUBAHA
VY nuIby ocTBapHBama KOPUCTH MpenBuleHux onpendama ose Konsenmwyje,
KOIPOIYLIEHTH OCHOBaHM Yy 3eMJbaMa MOTIMCHUIIaMa MOPajy, IBa Mecella Ipe MoYeTKa
CHUMama, OJIHETU NIPH]jaBy 3a J00Hjame KOMPOIYyKIIMOHOT CTaTyca U MPUIIOKUTH J10J1€
HaBesieHa JJokyMeHTa. OBa JOKyMeHTa Mopajy OMTH J10CTaBJbeHA HAJIC)KHUM OpraHuMa
y JI0BOJEHOM OpOjy puMepaKa, Kako Ou ce ocTBapuiia KOMyHUKAIlMja ca OpraHuma

JPYTUX CTpaHa yTOBOPHMIIA, HAJKACHHU]€ MECel] JlaHa Mpe MMOYeTKa CHUMamba:

- KOIIM]Yy YrOBOpa O KYIIOBUHH ayTOPCKOT MpaBa MM OWJIO KakaB JAPYTH JJ0Ka3 O
KYINOBHHH ayTOPCKOT IIpaBa Ha EKOHOMCKO UCKOpUIThaBame Jena;

- ZIeTajbaH CLIEHApHO;

- IMCTY TEXHUYKHX ¥ YMETHUYKHX JOTIPUHOCA CBAKE OJ1 YKJbYUCHUX 3eMajba;

- IPOLIEHY U JieTaJbaH (DUHAHCHU]CKH IJIaH;

- BPEMEHCKH pacrope]] MPOoayKIlije KnHeMaTorpadCcKor Jena;

- YTOBOP O KOMPOAYKIIHjU 3aKJbydeH n3mely kompoayreHara. OBaj yroBop Mopa aa
caJip>Ku Kilay3yJie Koje ce 0JIHOCE Ha pacIoiely Mpuxo1a Win Teputopuja usmelhy

KOIIPO/ylLleHaTa.

[IpujaBe u gpyra qOKyMeHTa peajy ce, YKOJIMKO je Moryhe, Ha je3uKy HaJ[JIeKHOT
opraHa KojeM ce MoJIHOCe.



HayexxHn HanmoHaTHKU opraHy Tpeda J1a momaky jeiHN ApyruMa npujaBy u npatehy
JIOKYMEHTAIjy Kaaa ux npume. Hajuiexxnu opran crpane ca MambuM (PMHAHCH]CKUM
yuemrheM He MOXKE JIaTH CBOj€ 0A00peme, 0K He T0OH]e MUIIBEHE CTPAHE ca
BehnHCKUM (UHAHCHjCKUM yuenthem.

Anexc A

1. Kunematorpadceko neno ce kBauukyje Kao eBpOICKO y CMUCITY WiaHa 3, Tauka 3,
YKOJIKO J100Hje Hajmame 15 moena ox moryhux 19, mpema ose u3n0xeHoj Tabenu
CBPOIICKHX eJIeMeHaTa.

2. majyhu y Buy 3axTeBe ClieHapHja, HaIJIS)KHN OpraHu MOTY, ITOCTIE 3ajeTHUYKHX
KOHCYJITAI]ja, ¥ YKOJIMKO CMATpajy Jia AeJI0 UIaK OJpa’kaBa eBPOICKH UIEHTUTET,
0JJOOPUTH KOTIPOAYKIIMOHHU CTATyC JeTy KOje MMa MambH Opoj MoeHa 01 HOpMalTHO
notpedbHux 15 noexa.

EBporicku enemenTu Onene

Kpearusna rpyna
Pexwucep
Cuenapucra
Komnozutop

N 0w

N3Bohauka rpymna
IIpBa ynora

Hpyra ynora
Tpeha ynora

gl N W

TexHn4yKko-3aHaTCKa rpymna
Kamepman

CHumaresb 3ByKa

MoHnTaxep

YMETHUYKHU AUPEKTOP

Ctynuo uiny JoKaluja 3a CHUMambe
[TocTnpomykiinoHa jokaruja

Lo e e e e e

Hanomena:
a. [IpBa, npyra u Tpeha ynora oapelyyjy ce 6pojem pagHux AaHa.

6. Kagna je y nuramy unan 8, "yMeTHHUKH" c€ OJJHOCH Ha KpeaTUBHY M U3BOHauKy
rpyny, "TEeXHUYKHU'" ce OJHOCH Ha TEXHUYKY U 3aHATCKY IPYITy.



Yaan 3.

OBaj 3aKOH CTyIIa Ha CHAary OCMOT JlaHa oJ1 JaHa o0jaBsbrBama y "Ciy>KOCHOM JIUCTY
CUI - Mehynapoanu yrosopu".



